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Willkommen...
Benvenuti...
Welcome...

in Salurn an der Weinstraße
Salurn, das südlichste Dorf Südtirols, liegt an der Salurner Klause, der deutsch-
italienischen Sprachgrenze und bildet den Abschluss der Südtiroler Weinstraße. Zu 
Salurn gehören die etwas höher gelegenen idyllischen Weiler Buchholz und Gfrill. 
Man vermutet, dass der Ursprung einer 1. Siedlung auf diesem Gebiet in der Bronze-
zeit liegt. In der Renaissance und im Barock sind zahlreiche adelige Ansitze entstan-
den, welche den alten Dorfkern charakterisieren. Salurn ist zudem Südtirols erste 
Città Slow-Gemeinde.

a Salorno sulla Strada del Vino
Salorno, il paese più meridionale dell‘Alto Adige, si trova presso la Chiusa di Salorno, 
il confine linguistico italo-tedesco, e costituisce la fine della Strada del Vino dell‘Alto 
Adige. Al comune di Salorno appartengono le frazioni di Pochi e Cauria. Si presume 
che l’origine di un primo insediamento su questo territorio risalga all’età del bronzo. 

Durante il periodo del Rinascimento e del Barocco sono state costruite residenze no-
biliari, che caratterizzano l’antico centro del paese. Salorno è la prima comunità Città 

Slow dell’Alto Adige.

in Salorno on the Wine Road
Salorno, the southernmost village in South Tyrol, lies on the Chiusa di Salorno, the 
German-Italian language border and forms the end of the South Tyrolean Wine 
Road. The idyllic hamlets of Pochi and Cauria, situated slightly higher up, belong to 
Salorno. It is assumed that the first settlement in this area dates back to the Bronze 
Age. During the Renaissance and Baroque periods, numerous aristocratic residences 
were built, which characterise the village centre. Salurn is South Tyrol‘s first Città Slow 
community.



Wissenswertes & Kurioses
Fatti interessanti & curiosità

224 m 
über dem Meeresspiegel | sopra il livello del mare | above sea level

ca. 3600
Einwohner | Abitanti | Inhabitants

Circa 60% der Einwohner sind italienischer Muttersprache
Circa il 60% degli abitanti è di madrelingua italiana
Approx. 60% of the inhabitants speak Italian as their native language

Bergfraktionen: Buchholz, Gfrill
Borghi: Pochi, Cauria
Municipal Districts: Pochi, Cauria

Größtes, geschlossenes Weißwein-Anbaugebiet Südtirols
La più grande zona di produzione di vino bianco in Alto Adige
South Tyrol‘s largest area of white wine production

Facts & curiosities

Perkeo‘s Maschggra - großer Faschingsumzug mit viel Tradition
Grande sfilata di carnevale tradizionale
Traditional carnival parade



Sehenswürdigkeiten
Attrazioni
Sightseeing

Haderburg | Castello di Salorno | Salorno Castle
Die Haderburg befindet sich südöstlich von Salurn auf einem Felszahn. Was man 
dort erblicken kann, sind die Ruinen aus dem Mittelalter. 
Possiamo ammirare le rovine del Castello medievale che sorgono su uno spuntone di 
roccia a sudest di Salorno. 
The medieval ruins of the Haderburg are located to the southeast of the town, atop a 
cliff.

Pfarrkirche | Chiesa parrocchiale | Parish church
Die Pfarrkirche wurde dem Hl. Andreas geweiht. Ihre ersten Datierungen stammen 
aus dem Jahre 1215. Von der ursprünglichen Kirche steht nur der Turm. 
La Chiesa parrocchiale di Salorno è consacrata a Sant’Andrea e le prime datazioni 
risalgono al 1215. Della chiesa originale è rimasto solo il campanile. 
The Parish Church of Salorno is dedicated to St. Andrew. Its history can be traced 
back to A.D. 1215. The tower is the only thing left from the original building. 

Wasserfall | Cascata | Waterfall
Oberhalb des Dorfzentrums, befindet sich der Wasserfall des Titschenbaches, 
welcher etwa 100 Meter in die Tiefe stürzt. 

Sopra il centro del paese, si trova la cascata del rio Tigia con un salto di circa 100 m.

Above the town center, you’ll find the Titschenbach Waterfall. Here, the waters 
plunge approx. 100 meters into the depths.

Neugierig? | Cuorisi?  | Curious?
Mit unserem Online Audioguide entdecken Sie alle  

Sehenswürdigkeiten auf einem Blick!
Con la nostra auidioguida scoprite tutti i luoghi 

d‘interesse!
Discover more with our online audioguide!



Dürer Weg | Sentiero | Trail
Der Wanderweg wurde nach dem deutschen Maler Albrecht Dürer benannt. Auf 
seiner ersten Reise nach Venedig 1494 musste er wegen einer Überschwemmung 
im Etschtal über Buchholz bis ins Cembratal ausweichen.
Il sentiero è stato intitolato al pittore tedesco Albrecht Dürer. Durante il suo viaggio 
verso Venezia nel 1494, a causa di un’ esondazione dell’Adige, ha dovuto camminare 
da Pochi di Salorno fino in Val di Cembra. 
This hiking trail was named after the German painter Albrecht Dürer. During his 
journey to Venice in 1494, a flooding of the Etsch Valley forced him to take a detour 
through Pochi and to the Cembra Valley. 

Skulpturengarten | Giardino delle sculture | Sculpture Garden
Buchholz / Pochi
Der Skulpturengarten ist ein Werk der Künstlerin Sieglinde Tatz-Borgogno. Unter 
dem Motto „Freiheit und Harmonie zwischen Kunst und Natur“ hat sie rund 200 
Skulpturen ausgestellt.
Il giardino delle sculture è un‘opera dell’artista Sieglinde Tatz-Borgogno. Con il 
motto “libertà ed armonia tra arte e natura” l’artista ha esposto circa 200 sculture. 
The Garden of Sculptures is a work of the artist Sieglinde Tatz-Borgogno. Under the 
motto of “Freedom and harmony between art and nature,” she presented about 200 
sculptures. 



Museum „Abenteuer Haderburg“ | Museo „Scoprire Haderburg“
Haderburg Adventure Museum

Das Museum zeigt die Entstehung der Burg in ihren verschiedenen Bauphasen.
Il museo racconta la storia della costruzione del Castello nelle varie fasi.
The museum provides insight to the history of the medieval structure.

Weitere Museen in der Umgebung | Altri museo nella zona
Other museums in the area

Museum / Museo | Alltagskultur | cultura popolare | Culture | Neumarkt / Egna
Kunstforum Unterland | Neumarkt / Egna

Museum / Museo | Zeitreise Mensch | uomo nel tempo | people through time
Kurtatsch / Cortaccia

Naturparkhaus / Centro visite Monte Corno / Visitor center Trudner Horn
Truden / Trodena & Gfrill / Cauria

GEOmuseum / Museo GEOlogico | Radein / Redagno



outdoor 
and active

Ein Paradies für Wanderfreunde, 
Radsportler und Abenteurer

Un paradiso per escursionisti, 
ciclisti e amanti delle avventure

A paradise for hikers, cyclists 
and adventurers



Wanderungen | Camminate | Hikes

Kapellenrunde | Giro dei capitelli | Chapel circuit
Salorno / Salurn

Gfrill / Cauria - Trudner Horn Alm / Malga Monte Corno / Mountain Hut

Garbe / Garba - Buchholz / Pochi & Skulpturengarten / Giardino delle sculture / 
Garden of sculptures

Weinstraße Süd | Strada del Vino Sud | Wine Road South

2,7 km 196 m

12,4 km 624 m

6,9 km 382 m

Fahrradtouren | Tour in bici | Cycling tours

47 km 451 m

Salurn / Salorno - Via Claudia Augusta - Bozen / Bolzano

34,4 km 61 m

Pack your essentials!
Nicht vergessen | Non dimenticare | Don‘t forget
- Ausreichend Proviant und Getränke, Handy / Smartphone für Notfälle
- Sonnenschutz und Kopfbedeckung sowie Regenschutz
- Sufficient food and drinks, smartphone in case of emergencies 
- Sun protection and headgear as well as rain protection 
- Provviste e bevande sufficienti, cellulare / smartphone in caso d‘emergenza 
- Protezione solare, berretto e protezione dalla pioggia

ca. 1 h

ca. 4,5 h

ca. 2,5 h

ca. 4 h

ca. 2,5 h

Details und weitere Tourentipps
Dettagli e molti altri tour

Further information and tours



Themenwege
Percorsi tematici
Theme trails

Dürer Weg | Percorso | Trail
Klösterle St. Florian Laag / Neumarkt - Erdpyramiden Segonzano
Ospizio S. Floriano Laghetti / Egna - Piramidi di Segonzano
Hospiz St. Florian Laag / Neumarkt - Earthpyramides of Segonzano

28,16 km 1.992 m

Blauburgunderweg | Percorso Pinot Nero | Pinot Noir Trail
Auer - Montan - Glen - Pinzon - Mazon - Vill - Neumarkt - Auer
Ora - Montagna - Gleno - Pinzano - Mazzon - Villa - Egna

14,8 km 576 m

Schwarz - Weiss Weg | Percorso | Trail
Weitwanderweg zum Weiß- und Schwarzhorn auf 6 Etappen
Sentiero a lunga percorrenza al Corno Bianco e Corno Nero a 6 tappe
Long-distance trail to the Weißhorn and Schwarzhorn with 6 stages 

77,3 km 6.189 m

Weinlehrpfad | Percorso eno-didattico | Wine Trail
Kurtatsch / Cortaccia - Margreid / Magrè - Kurtinig / Cortina

8,4 km 10-145 m

Murundum
6 Rundwanderungen in der Umgebung von Kurtatsch entlang Natursteinmauern
6 Camminate nella zona di Cortaccia lungo le mura antiche
6 hiking trails around  Kurtatsch / Cortaccia along the ancient walls

1,7 - 8,5 km 75 - 470 m

ca. 9,5 h

ca. 5 h

6 days

ca. 2,5 h

45 min - 2,5 h



Saurierpfad | Sentiero dei sauri | Saurian Trail
Rundwanderung nahe des Geoparc Bletterbach
Camminata nei pressi del Geoparc Bletterbach
Hiking trail near the Geoparc Bletterbach

1,2 km 34 m

2,8-3,8 km 65-99 m ca. 1 h

ca. 1 h

Höfewanderung | Giro dei masi | Farm trail
Rundwanderung entlang der historischen Höfe und Ansitze von Kurtatsch
Giro lungo le tenute e masi storici a Cortaccia
Hiking trail along the historical farms and manors of Kurtatsch

4 km 130 m ca. 1,5 h

Sagenwege | Vie delle leggende | Trails of legends
Zauberhafte Sagenwege für Groß und Klein in Altrei und Truden
Splendide vie delle leggende per grandi e piccoli ad Anterivo e Trodena
Enjoy the nature, culture and history of the hiking villages Anterivo and Trodena

Saumpfad / Mulattiera | Altrei / Anterivo - Truden i.N. / Trodena n.p.n.
Natur, Kultur und Geschichte der zwei Wanderdörfer Altrei und  Truden erleben
Vivere la natura, cultura e storia dei paesi escursionistici Anterivo e Trodena 
Magical trail of legends in Alteri and Truden.

9,5 km 442 m ca. 3 h



„Kraxln“
Klettern | Arrampicate | Climbing

Salurn / Salorno
Kletterwand | Arrampicata in falesia | Climbing Crag Garbe 

Truden / Trodena
Kletterwand | Parete d‘arrampicata | Climbing Crag Mühlen / Molini

Margreid / Magrè
Klettersteig | Via ferrata | Climbing Trail Fennberg / Favogna

Tramin / Termeno
Kletterhalle | Palestra d‘arrampicata | Indoor climbing hall Raiffeisen Sporthalle 

Kurtatsch / Cortaccia
Naturklettergärten | Palestre di roccia | Rock climbing walls
Marderwand - Hintersegg - Unterlegstein

Bozen / Bolzano
Kletterhalle | Palestra d‘arrampicata | Indoor climbing 
Salewa CUBE

Weitere Details
Ulteriori informazioni

Further information



Seen in der Umgebung

Kalterer See | Lago di Caldaro | Lake Kaltern

Heiliger See | Lago Santo | Lake Santo

Laghi nelle vicinanze
Lakes nearby

St. Josef am See / Kaltern | S. Giuseppe al lago / Caldaro

Fennberger See | Lago di Favogna | Fennberg Lake
Fennberg / Margreid | Favogna / Magrè

Montiggler Seen | Laghi di Monticolo | Montiggl Lakes
Montiggl / Eppan | Monticolo / Appiano

Cembra Lisignago, Cembratal / Val di Cembra (TN)

Göller See | Lago Göller | Göller Lake
Aldein /Aldino



Winter
Skigebiete | Zone sciistiche | Ski resorts
Jochgrimm / Passo Oclini | Aldein / Aldino

Alpe Cermis | Cavalese
Ski Center Latemar  (Obereggen - Predazzo - Pampeago)
Reinswald | Sarntal / Val Sarentino

Entdecken Sie zahlreiche Winterwanderungen im Natur-
park Trudner Horn oder im Wandergebiet Aldein.

Discover the numerous winter hikes in the Trudner Horn 
Nature Park or in the Aldein hiking area.

Scoprite le numerose escursioni invernali nel Parco Natu-
rale Monte Corno o nell‘area escursionistica di Aldino.

Eislaufen | Patinaggio | Ice skating
Sportarena Unterland | Neumarkt / Egna
Eislaufplatz | Pista di ghiaccio | Ice rink Auer / Ora

Wandern | Camminare | Hiking

Eisstadion | Palaghiaccio | Ice skating hall Cavalese

W o n d e r l a n d

Alpe Lusia | Bellamonte & Moena 

Snowpark Lavazè



Südtiroler Christkindlmärkte
Mercatini di Natale in Alto Adige
South Tyrolean Christmas Markets
Die 5 original Südtiroler Christkindlmärkte finden in den historischen Stadtzent-
ren von Bozen, Meran, Brixen, Bruneck und Sterzing statt. Sie eröffnen jedes Jahr 
circa eine Woche vor Adventsbeginn und enden mit 6. Jänner. 
I 5 mercatini di Natale originali dell‘Alto Adige si svolgono nei centri storici di 
Bolzano, Merano, Bressanone, Brunico e Vipiteno. Aprono ogni anno circa una 
settimana prima dell‘inizio dell‘Avvento e terminano il 6 gennaio. 
The 5 original South Tyrolean Christmas markets take place in the historic town 
centres of Bozen / Bolzano, Meran / Merano, Brixen / Bressanone, Bruneck / 
Brunico and Sterzing / Vipiteno. They open every year around one week before the 
start of Advent and end on 6 January. 

Weihnachten in Salurn 
Natale a Salorno 
Christmas in Salorno
In Salurn wird während der Adventszeit ein vielseitiges Weihnachtsprogramm 
angeboten - vom traditionellen Glühweinstand bis Weihnachtsmarkt.

A varied Christmas programme is offered in Salorno during the Advent season - 
from the traditional mulled wine stand to the Christmas market.

A Salorno, durante il periodo dell‘Avvento, viene offerto un variegato programma 
natalizio - dal tradizionale stand del vin brulé al Mercatino di Natale



Regentage
Giorni di pioggia
Rainy days

& hits for kids

Wellness & Schwimmbäder | piscine | swimming pools
Acqua SPA Cavalese
Therme Merano / Merano
Aquarena Brixen / Bressanone

Museen | Musei | Museums
Messner Mountain Museums MMM
Museum / Museo: Archäologie / archeologico / Archaeology (Bozen / Bolzano)
Gärten von / Giardini di / Gardens of Trauttmansdorff (Meran / Merano)
MUSE Wissenschaftsmuseum / Museo scienze / science museum (Trient / Trento)
Planetarium Südtirol Alto Adige (Gummer / S. Valentino)
Raffeiner Orchideenwelt | Mondo orchidee | orchid world (Gargazon / Gargazzone)

Alle Südtiroler Museen auf einem Blick!
Tutti musei dell‘Alto Adige in un solo clic!
Take a look at all the museums in South Tyrol!

Kino | Cinema 
Cineplexx Bozen / Bolzano | Cineplexx Algo (Algund / Lagundo)
Filmclub Bozen / Bolzano
Ariston Cinema Meran / Merano
Filmclub Unterland Neumarkt / Egna

Kellereien | Cantine | Wineries
Besuchen Sie die Weingüter entlang der Südtiroler 
Weinstraße für eine geführte Kellertour oder 
Weinverkostung
Visitate le tenute vinicole lungo la Strada del Vino per 
una visita guidata nelle loro cantine o una degustazione
Visit the wineries along the South Tyrolean Wine Road 
for a guided tour in their wine cellars or a wine tasting



Hits for Kids
Abenteuer | Avventure | Adventures
Rastenbachklamm (Kaltern / Caldaro) 
Abenteuerpark / Parco avventura / Adventure park (Kaltern / Caldaro)
Latemarium Dolomites (Eggental / val d‘Ega)
Familienweg / Percorso famiglia / Family parcour (Kurtatsch - Tramin / Cortaccia - Termeno)
Sagenweg / Giro leggende / Trail of legends (Truden / Trodena  & Altrei / Anterivo)
Saurierpfad / Sentiero dei sauri / Saurian Trail (Aldein / Aldino)

Spiel und Spaß | Giochi e divertimento | Games and fun
Easy Jump Trampolinhalle / Sala trampolini / Trampoline Hall (Neumarkt / Egna)
Tierwelt / Mondo degli animali / Animal world Rainguthof (Tisens / Tesimo)
Minigolf (Tramin & Kalterer See / Termeno & Lago di Caldaro)

Spielplätze  & Naherholungszonen  | Parco giochi & zone ricreative
Playgrounds & relax areas
Naherholungszone / Zona ricreativa / Relax area
Auer / Ora | Neumarkt / Egna

Spielplätze | Parco giochi | Playgrounds 
Salurn / Salorno | Kurtinig / Cortina | Margreid / Magrè | Kurtatsch / Cortaccia
Truden / Trodena | Altrei / Anterivo
Greta & Gummer Lavazè (Winter / Inverno)



Tipps in der Umgebung
Gite nei dintorni
Trips nearby

Geoparc Bletterbach & Dolomiten | Dolomiti | Dolomites UNESCO

Die Bletterbachschlucht bei Aldein ist Teil der Dolomiten und verbirgt geologische 
Schätze und vielfältige Landschaftsformen. Der Bletterbach und die Dolomiten sind 
aufgrund der wissenschaftlichen Bedeutung, der Geologie und Geomorphologie 
von der UNESCO im Jahre 2009 zum Weltnaturerbe erklärt worden.

La gola del Bletterbach ad Aldino fa parte delle Dolomiti e nasconde tesori geologi-
ci. Nel 2009 il Bletterbach e le Dolomiti sono stati inseriti nella lista del Patrimonio 
Mondiale UNESCO grazie all’importanza scientifica a livello geologico e geomorfo-
logico.

The Bletterbach Gorge in Aldein /Aldino is part of the Dolomites and contains 
geological treasures. In 2009, UNESCO declared the Bletterbach and the Dolomites 
a World Nature Heritage Site due to the scientific significance of their geology and 
geomorphology.

Burgen & Schlösser | Fortezze & Castelli | Castles
Tauchen Sie ein in die Burgenstraße Südtirols
Scorpite la via dei castelli in Alto Adige
Discover the numerous castles in South Tyrol



Südtiroler Weinstraße | Strada del Vino Alto Adige
South Tyrolean Wine Road

Die Südtiroler Weinstraße wurde 1964 gegründet und ist eine der Ältesten Italiens. 
Sie beginnt in Nals und zieht sich bis nach Salurn. Entdecken Sie ihre Weinkellerei-
en und die sanfte Hügellandschaft.
La Strada del Vino è stata fondata nel 1964 ed è una delle più antiche d’Italia. 
Comincia a Nalles e si estende fino a Salorno.
The South Tyrolean Wine Road was founded in 1964, and is one of the oldest wine 
roads in Italy. It begins in Nals and goes all the way to Salorno. 

16 Orte | Luoghi | Villages

70 Weingüter | Cantine
Wineries

4.249
Hektar Rebfläche
Ettari di vigneti
Hectares of vineyards

150 km
Weinstraße | Strada del Vino
Wine Road



Maria Weißenstein | Madonna di Pietralba
Maria Weißenstein ist der bedeutendste Wallfahrtsort Südtirols. Die barocke Kirche 
stammt aus dem 17. Jahrhundert.Von hier aus hat man einen Ausblick auf den 
Schlern, Rosengarten, Latemar und die Ortlergruppe.

Madonna di Pietralba è il pellegrinaggio più pregiato dell’Alto Adige. La chiesa risale 
al 17° secolo. Da qui si ha una vista sullo Sciliar, Catinaccio, Latemar e il gruppo 
dell’Ortles.

Maria Weissenstein is one of South Tyrol’s most important places of pilgrimage. The 
Baroque church dates back to the 17th century. From here, you can enjoy a view of 
the Schlern, Rosengarten, Latemar and Ortler mountains. 

Naturpark Trudner Horn | Parco Naturale Monte Corno
Trudner Horn Nature Park

Der Naturpark Trudner Horn beherbergt die artenreichste Flora und Fauna in Süd-
tirol. Zu verdanken ist dies der Lage unter 2.000 m Höhe und dem submediterranen 
Klima. Wegen der Artenvielfalt wurde er zum „Natura 2000“ Lebensraum ernannt. 
Il Parco Naturale Monte Corno contiene la maggior varietà di specie nella flora e 
fauna in Alto Adige, dovuto alla sua ubicazione sotto dei 2.000 metri e al clima sub-
mediterraneo. Grazie alla gran varietà di specie è stato accolto nella Rete ecologica 
europea „Natura 2000“.

Monte Corno nature park has the most biodiversity of flora and fauna in South 
Tyrol, due to the location at 2,000 m altitude and the sub-Mediterranean climate. 
Because of its biodiversity the nature park was designated a “Natura 2000” region. 



Landeshauptstadt | Capoluogo
Regional capital

Bozen / Bolzano
Kurstadt | Città di cura

Spa town

Tirols Älteste | La più vecchia del Tirolo
The oldest in Tyrol

Alpinstadt mit Charme
Città alpina caratteristica

Charming alpine city

Kulturstadt | Città di cultura
Cultural city

Städte | Città | Cities

Sterzing / Vipiteno

Meran / Merano

Brixen / Bressanone

Trient / Trento

Weitere Städte | Altre cittá
Other cities
Klausen / Chiusa
Leifers / Laives
Glurns / Glorenza
Bruneck / Brunico



Seilbahnen
Funivie
Cablecars
Von Kaltern aus führt eine Standseilbahn in wenigen Minuten hoch auf den Men-
delpass. Von Bozen erreicht man per Seilbahn den Ritten, Jenesien oder Kohlern. In 
Cavalese führt eine Seilbahn auf die Alpe Cermis.

A Caldaro, la funicolare della Mendola vi porta in pochi minuti al Passo Mendola. 
Da Bolzano potete raggiungere tramite funivia il Renon, Colle e San Genesio. A 
Cavalese potete trovare la funivia per l‘Alpe Cermis. 

From Kaltern / Caldaro you can reach the Mendel / Mendola Pass by funicular 
railway. From Bolzano, you can reach Ritten / Renon, Kohlern / Colle and Jenesien /
San Genesio by cablecar. In Cavalese you can take the cable car to Alpe Cermis. 

Südtirol Alto Adige Guestpass
In fast allen Beherbergungsbetrieben erhalten Sie als Gast kostenlos den Südtirol 
Guest Pass „museumobil“ oder „WinePass complete“. Er beinhaltet die kostenfreie 
Nutzung aller öffentlichen Verkehrsmittel sowie Eintritte in die Südtiroler Museen.

As a guest in almost every accommodation you receive the South Tyrol Guest Pass 
„museumobil“ or „WinePass complete“ for free. The pass includes the use of all 
public transport and entrance into South Tyrol‘s museums. 

In quasi tutte le strutture riceverete gratuitamente l‘Alto Adige Guest Pass 
„museumobil“ o „WinePass completo“ gratuito. Comprende l‘uso gratuito di tutti i 
mezzi di trasporto pubblico e l‘ingresso nei musei dell‘Alto Adige.



Salurner Highlight Veranstaltungen
Manifestazioni a Salorno
Highlight Events in Salorno

Perkeos Maschggra
Faschingsumzug; alle zwei Jahre am Faschingssamstag
Sfilata di Carnevale; ogni due anni il sabato di Carnevale
Carnival Parade; every two years at Carnival Saturday

Blauburgundernächte | Serate del Pinot nero | Pinot Noir Nights
April / Mai - aprile / maggio - April / May

Salurner Kellernocht | Cantinotte
Juni / giugno / June

Heufest | Festa del Fieno | Hay Party
August / agosto / august

Josefi Markt | Mercato | Market
März / marzo / March

Andreasmarkt | Mercato di S. Andrea | Market
November / novembre



Amalia Pernter 1896 Trachten & Lederhosenmanufaktur

Geschäfte und Dienstleister
Negozi e servizi

Ansitz Liebenstein, St.-Andreas-Platz 3 Piazza Sant’Andrea, Salorno / Salurn
Tel. +39 0471 237 061 | info@amaliapernter1896.at | www.amaliapernter1896.at

Abbigliamento tradizionale & sartoria
Traditional clothing & tailoring

Pan Kaffee Bäckerei | Panificio | Bakery
Romstraße 8 Via Roma, Salurn / Salorno
Tel. +39 0471 058662 | info@pankaffee.bz.it | www.pankaffee.bz.it

Noàl Landwirtschaftlicher Betrieb | Azienda agricola | Farm shop
Il Mazzolino, Trientstraße 34 Via Trento, Salurn / Salorno
info@organicnoal.com | www.organicnoal.com

Due Leoni Schuhwaren | Calzature | Shoe Store
Nationalstraße 44 Via Nazionale, Salorno / Salurn
Tel +39 0471 884 678 | info@calzaturedueleoni.it | www.calzaturedueleoni.it

Taxi & Shuttle
T&T Shuttle | Tel +39 347 3225599 | ttshuttleservice@gmail.com
Markus Reisen | Tel +39 335 60761419 | info@markusreisen.it

Shops and services

Co Working Studio Obergasse
Kurtatsch / Cortaccia | Tel +39 342 0697857 | susanne.dammer@gmail.com
www.studioobergasse.com



Kontakte & Info
Contatti & info
Contacts & info
Ärzte | Medici | Doctors
Apotheken | Farmacie | Pharmacies
Dr. Pergher Silvia, Rathausplatz 18 Via Municipio, Salurn/Salorno
Tel. +39 340 9764775
Apotheke/Farmacia/Pharmacy Rigoni, Nationalstraße 16 Via Nazionale,
Salurn/Salorno, Tel. +39 0471 884139

Krankenhaus | Ospedale | Hospital Bozen / Bolzano
Lorenz Böhler Straße 5 Via Lorenz Böhler | Tel. +39 0471 908111
Erste Hilfe - Pronto Soccorso - First Aid: Tel. +39 0471 908443
Ärztlicher Bereitschaftsdienst | Servizio di guardia media | Medical call service
Tel. +39 0471 908288

Gemeinde & mehr | Comune & altri | Town Hall & more
Gemeinde-Comune-Town Hall, Rathausplatz 1 Piazza Municipio, Salurn/Salorno 
Tel. +39 0471 888811
Carabinieri, Nationalstraße 18 Via Nazionale, Salurn/Salorno Tel. +39 0471 884121
Postamt - Poste - Post office, Trientstraße 5 Via Trento, Salurn/Salorno 
Tel. +39 0471 884143

Mobilität | Mobilità | Mobility
Verkehrsmeldezentrale - Centrale viabilità - Traffic reporting center 
Tel +39 0471 200198
Mobilitätszentrale - Centrale mobilità - Mobility center Tel +39 840 000471

Notrufnummer
Numero d‘emergenza
Emergency Call

112

E-Mobility Salurn / Salorno

Ladestation | Stazione di Ricarica | Real-time charging station
- Parkplatz / Parcheggio / Car Parking Nationalstraße / Via Nazionale

Ladestation | Stazione di Ricarica | Real-time charging station 
- Parkplatz / Parcheggio / Car Parking Bahnhof / Stazione / Railway Station
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Apps für Ihren Urlaub
App per la vostra vacanza
Apps for your vacation

Südtirol Guide
Digitaler Reiseführer | Guida digitale | Digital travelguide

Südtirol Mobil
Fahrpläne | Orari mezzi pubblici | Timetables for public transport

Südtirol Wetter
Wettervorhersage | Previsioni meteo | Weather forecast

Guestnet 
Südtiroler Weinstraße | Strada del Vino Alto Adige | Alto Adige Wine Road





Tourismusgenossenschaft Castelfeder an der Südtiroler Weinstraße
Società cooperativa turistica Castelfeder sulla Strada del Vino
Hauptplatz / Piazza Principale 5, 39040 Auer / Ora
Tel. +39 0471 810231
info@castelfeder.info | www.castelfeder.info

Tourismusverein Südtiroler Unterland Kurtatsch - Margreid - Kurtinig
Associazione Turistica Bassa Atesina Cortaccia - Magrè - Cortina
Piazza Hauptmann Schweiggl Platz 8, 39040 Kurtatsch a.d.W. / Cortaccia s.S.d.V.
Tel. +39 0471 880100
info@suedtiroler-unterland.it | www.suedtiroler-unterland.it

Tourismusverein Wandergebiet Naturpark Trudner Horn
Associazione Turistica Parco Naturale Monte Corno
Altrei / Anterivo - San Lugano - Truden / Trodena
Am Kofl 2, 39040 Truden im Naturpark / Trodena nel parco naturale
Tel. +39 0471 869078
info@trudnerhorn.com | www.trudnerhorn.com

Tourismusverein Aldein & Radein & Jochgrimm
Associazione Turistica Aldino - Redagno - Passo Oclini
Dorf / Paese 34, 39040 Aldein / Aldino
Tel. +39 0471 886800
info@aldein-radein.com | www.aldein-radein.com

In dieser Broschüre werden ausschließlich Mitgliedsbetriebe der Tourismusvereine angeführt. Sie wurde mit Sorgfalt 
erstellt, erhebt aber nicht Anspruch auf Vollständigkeit und Fehlerlosigkeit.
Questo catalogo contiene solo soci delle associazioni turistiche. Viene preparato con accuratezza però non è tassativo.
This catalog contains only members of the tourism associations. It‘s prepared with care but its contents are not binding. 


